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PREFACE

“Dufa” is a direct request to Almighty God. The Arabic
word “Dufa” literally means “call” addressed to God alone
requesting either blessing or cursing for someone who deserves
it. Thus, the best English translation of the term is

“invocation,” “supplication,” or “spoken prayer”:

Almighty says. “Call me; T will reply [to your call]” The
Qur’an Ch. 40, v. 60. Many Hadiths are reported on the merit
and significance of the invocations. Prophet (P) says,
“Invocation is the essence of worship.” Therefore, he also says,
“To give up invocation is a sin” Imam ‘Al (A) says,

“Invocation is key to success.”

Muslim  scholars, further, have mentioned many
conditions and manners for Du‘a to be answered such as being
in the state of purity, eating lawful foods, facing Qibla, the
direction of ritual prayer, and the most important, being
obedient to God’s commands. [For details see Bilir al-Amwar
by al-Majlisi (d. 1111 A.H.) v.93, p.149-394 and al-Majajjat al-
Bayda’ by Fayd al-KashanT (d. 1091 A.H.) v.2, p 282-342.]

Sayyid Jalali
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Our Lord! Complete for us our light, and forgive us;
indeed, you have power over everything.
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The Qur’an, 40:60
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Our Lord! Do not make us as a trial to those who
disbelieve, and forgive us, our Lord; indeed, you are the
Mighty and the Wise.

60:5
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Our Lord! Forgive us and our brothers, those who
preceded us in faith. Do not set hatred in our hearts
toward those who believe.

Our Lord! Indeed, you are kind and merciful.
59:10
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Our Lord! Accept [this] from us; you are the Hearer,
the Knower.

2:127
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Our Lord! Your mercy and your knowledge encompass
all things. So, forgive those who repent and follow your
way, and protect them from the punishment of the Hell.

40:7

u/l.a//bﬂb/utr“dufur",ﬁd/b@:/
2 ..,o)f’/}‘d‘.-ﬂ/ab}n/,i',“ UUKJ}J!

./b}.)."; éj))u..a Lol AT



R T IR e e
~elo s L’;”ﬁ;’,éﬁuj) ot
Z - ‘/_:}, ,/‘4 - T
an

Our Lord! Grant us in our spouses and our
descendants uas a joy of our eyes, and appoint us as
leaders for those who are cautious.

25:74
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Our Lord! Grant us good in this world and good in the
hereafter, and protect us from the punishment of the
fire.

2:201
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Our Lord! Do not take us [fo question] if we forget or
malke mistake.

2:286
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Our Lord! We are believers, so forgive us and have
mercy upon us; and you are the best of those who have
mercy.

23:109
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Our Lord! Grant us mercy from yourself and prepare
Jor us aright [choice] of our affair.

18:10
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Our Lord! Do not lay upon us a task such as you did
lay upon those who were before us.

2:286
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Our Lord! Do not load upon us that which we have not

the strength to bear {Our Lord!] pardon us, forgive us,

and have mercy upon us; you are our Master. So help
us against the unbeliever people.

2:286
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Our Lord! Forgive me, and my parents, and [all]
believers at the Day of Judgment.

14:41
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Our Lord! Pour out patience upon us and let us die as
submissive [to the will of God].

7:126
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Our Lord! Do not cause our hearts to go astray afier
having guided us; and grant us mercy from yourself.
Indeed you are the [Most Generous] giver.

3:8

%%&/ﬁ‘d&ﬂij‘/b‘:’/%)ﬁ{}‘r
CIRATN /~ » s, . »
d&&fcb%QJQ)&PUjDLdYuJMJMvUOf/

4



e A .’..o{ / "f-"»"q .-4/5,
Ll R HeWAE _LLH’J
" RS P
BN Sle C s

)

Our Lord! Indeed we do believe. So forgive us our sins,
and protect us from the punishment of the fire.

3:16
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Our Lord! Overcome [the dispute] between us and our
people with truth; you are the best of those who
overcome [disputes].

7:89
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Our Lord! Grant us what you have promised on [the
account of | your messengers. Indeed, you will not fail
the appointinent.

3:194
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Our Lord! We have believed in what you have sent
down, and we followed the messenger; so, write us
down among the witnesses.

3:53
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Our Lord! Forgive us our sins and our extravagance in
our affair, set firm our feet and help us against the
unbeliever people.

3:147
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Our Lord! Indeed, we have heard one calling to the
g
Jaith [saying:] “believe in your Lord.” then we
believed. So, our Lord, forgive us our sins, and expiate
Tom us our evil deeds, and make us die with righteous
8.
people.
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